
AGOSTO 30, 2026 
LITURGICAL SUNDAY IN 
ORDINARY TIME 
 

MASS SCHEDULE  
WEEKEND MASSES /  
MISAS DE FIN DE SEMANA 
Saturday/Sábado:     
7:00 PM(Español) 
 
Sunday/Domingo:    
7:00 AM (Español)  
8:30 AM (English)  
10:00 AM (Español)  
12:00 PM (Español) 
2:00 PM(Español) 
7:00 PM (Español)  
 
DAILY MASSES / MISAS DIARIAS 
Monday thru Friday:  
8:00 AM  
 
Lunes a Viernes:  
8:00 AM  
 
PARISH OFFICE HOURS 
/HORARIO DE OFICINA: 
 
Tuesday thru Friday / 
Martes a Viernes 
10:00am to 7:00pm  
 
Sunday / Domingo 
10:00am to 4:00pm  
 

WELCOME! 
Rev. Jesús Nieto-Ruiz, Pastor          
Rev. Salvador Quiroz, Parochial Vicar 
  
CONTACT US 
Telephone/Teléfono:  
(925) 432-4771  
Fax:  
(925) 432-3389  
Email:  
stpetermartyr@yahoo.com    
Website:  
www.saintpetermartyr.org 
Facebook:  
Saint Peter Martyr Parish 

MENSAJE DE BIENVENIDA 
Bienvenidos a esta comunidad de fe donde podemos animarnos mutuamente en nuestro 
caminar espiritual. 

Que tu tiempo en la iglesia sea un tiempo de aliento y fortaleza espiritual. Que podamos 
animarnos unos a otros en la fe y en el amor hacia Dios y hacia nuestro prójimo. 
Recordemos siempre que somos parte de un cuerpo, cada uno con dones y talentos 
únicos, pero todos necesarios para el buen funcionamiento del cuerpo de Cristo. 

WELCOME MESSAGE  
Welcome to this community of faith where we can encourage one another in our spiritual 
journey. 
May your time in church be a time of spiritual encouragement and strength. May we 
encourage one another in faith and in love for God and our neighbors. Let us always 
remember that we are part of one body, each with unique gifts and talents, but all 
necessary for the proper functioning of the body of Christ. 

ST. PETER MARTYR  
PARISH  

740 BLACK DIAMOND ST., PITTSBURG, CALIFO RNIA 94565  



MASS INTENTIONS  
INTENCIONES DE LAS MISAS 
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 Saturday,   08.29.26 

7:00 pm                   Maricarmen Saldaña Villalobos † 

 Sunday,    08.30.26 

     7:00 am             Luis Ángel y Andrea Caratachea (B’day) 

     8:30 am (eng):   Nicolasa Pérez Santiaguin † 

   10:00 am (esp):    Maricarmen Saldaña Villalobos † 

   12:00 pm (esp)    Maricarmen Saldaña Villalobos † 

    2:00 pm (esp)   Miembros de María Auxiliadora 

    7:00 pm (esp)     Familia Parroquial 

  Monday,      08.31.26 

      8:00 am             Maricarmen Saldaña Villalobos † 

 Tuesday,           09.01.26 

       8:00 am            Maricarmen Saldaña Villalobos † 

Wednesday,         09.02.26 

      8:00 am            Maricarmen Saldaña Villalobos † 

Thursday,        09.03.26 

     8:00 am               Nicanor González  † (4o. Aniversario) 

Friday,           09.04.26 

      8:00 am            Maricarmen Saldaña Villalobos † 

 Saturday,   09.05.26 

7:00 pm                   Familia Parroquial 

 Sunday,    09.06.26 

     7:00 am             Nidia Ortiz (Cumpleaños) 

     8:30 am (eng):   Ernesto y Dolores Torres † 

   10:00 am (esp):    Maricarmen Saldaña Villalobos † 

   12:00 pm (esp)    Amparo Ortega y Antonio Vargas † 

    2:00 pm (esp)   Sonia Pérez (Cumpleaños) 

    7:00 pm (esp)     Maricarmen Saldaña Villalobos † 

St Peter Martyr Church Staff  

Office Hours: Tuesday to Friday  10:000am-7:00Pm 
Horario Oficina: Martes a Viernes 10:00am –7:00pm 
Sunday / Domingo : 10:00am—4:00pm 
Parish Telephone / Teléfono (925) 432-4771 
  
Sacerdotes: Pastor:  Jesús Nieto-Ruiz  
Parochial Vicar:        Salvador Quiroz 
  
Secretaries /Secretarias: Delmy Avelar & Georgina Cea 
Bookkeeper: Veronica Pulido Mendez  
  
Pastoral Council: Chairperson: Vacant 
  
Finance Council: Chairperson: Juan Saavedra 
  
PARISH SCHOOL 
ESCUELA PARROQUIAL 
425 West 4th   St.  
Pittsburg, CA 94565 
School Telephone / Teléfono (925) 439-1014 
  
School Principal: Katie Wilson 
  
CCD / CATECISMO CENTRO SAN JUAN DIEGO 
425 West 4th  St.,  
Pittsburg, CA 94565 
CCD Telephone (925) 595-6930 
Friday/Viernes (6:00pm & Sat./Sábado 9:30am) 
Coordinator/Coordinadora: Emma Ojeda  
  
RCIA CLASSES / CATEQUESIS DE RICA  
Wednesday / Miércoles (7:00pm) 
Coordinadora: Emma Ojeda (925) 595-6930 

TRIVIA CATÓLICA – SÓLO POR DIVERSIÓN 
 
Pregunta: Según la tradición católica, ¿cuál es la noche más sagrada del 
año? 
 

Respuesta: La Vigilia de Pascua 
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CATHOLIC TRIVIA – JUST FOR FUN 
 
Question: According to Catholic tradition, what is the holiest night of the 
year? 
Answer: The Vigil of Easter 
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Reconciliations / Reconciliaciones 
Thursdays / Jueves 4:30 PM - 6:30 PM 
 

Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos:  
If you have a serious or ongoing illness or are going into       
surgery, notify the Parish Office. 
 

Si usted tiene una enfermedad seria o va a ser operado,        
notifique a la Oficina  Parroquial. 
 

Baptism: Pick up information sheet; fill out registration, attend 
classes, once completed, a date will be given. 
 

Bautismo: Recoger la hoja de información. Y Registrar el  
niño/a; y tomar las clases. Terminada las clases se les dará    
fecha. 

 

Weddings / Bodas:  

Saturday 10:00 AM, 12:00 PM, 2:00 PM, or 4:00PM.  

Pick up an information sheet and make an appointment with 
Father.  
 

Sábado: 10:00 AM, 12:00 PM,  2:00 PM, o 4:00PM. Recoger 
la hoja de información y hacer una cita con uno de los Padres. 
 

Quinceañeras  

Saturday 10:00 AM, 12:00 PM,  2:00 PM, or 4:00PM. Pick up 
an Information sheet. 
 

Sábado: 10:00 AM, 12:00 PM,  2:00 PM,  o 4:00PM. Recoger 
la hoja de información. 

Thank you for you 

 Stewardship ¡Gracias por su  

corresponsabilidad!   

Parish Financial Goal / Meta $ 9,000.00  

Percentage / Percentage: 83.8% 

Second Collection / Segunda Colecta 
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ADORATION OF THE 

BLESSED SACRAMENT 

THURSDAYS 

 

 

 

 

 

EXPOSISCIÓN DEL 

SANTÍSIMO SACRAMENTO 

LOS JUEVES 

    4:00pm -  6:30pm Church / Iglesia 

javascript:void(0)


Readings for the week of August 30, 2026 
 

Sunday:   Jer 20:7-9/Ps 63:2, 3-4, 5-6, 8-9/Rom 12:1-2/Mt 
  16:21-27  
Monday:  1 Cor 2:1-5/Ps 119:97, 98, 99, 100, 101, 102/Lk  
  4:16-30 
Tuesday:  1 Cor 2:10b-16/Ps 145:8-9, 10-11, 12-13ab, 13cd
  -14/Lk 4:31-37 
Wednesday:  1 Cor 3:1-9/Ps 33:12-13, 14-15, 20-21/Lk 4:38-44 
Thursday:  1 Cor 3:18-23/ Ps 24:1bc-2, 3-4ab, 5-6/Lk 5:1-11 
Friday:   1 Cor 4:1-5/Ps 37:3-4, 5-6, 27-28, 39-40/Lk 5:33-
  39 
Saturday:  1 Cor 4:6b-15/Ps 145:17-18, 19-20, 21/Lk 6:1-5 
Next Sunday:  Ez 33:7-9/Ps 95:1-2, 6-7b, 7c-9/Rom 13:8-10/Mt 
  18:15-20 

Observances for the week of August 30, 2026 

 
Sunday:  22nd Sunday in Ordinary Time 
Monday:  
Tuesday:  
Wednesday:   
Thursday: St. Gregory the Great, Pope and Doctor of the 
Church  
Friday:  
Saturday:    
Next Sunday: 23rd Sunday in Ordinary Time 
©LPi 
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Las lecturas de la semana del 30 de agosto de 2026 
 

Domingo:  Jr 20, 7-9/Sal 62, 2. 3-4. 5-6. 8-9/Rom 12, 1-2/Mt 16, 
  21-27  
Lunes:   1 Co 2, 1-5/Sal 118, 97. 98. 99. 100. 101. 102/Lc 4, 16-
  30 
Martes:  1 Co 2, 10-16/Sal 144, 8-9. 10-11. 12-13. 13-14/Lc 4, 
  31-37 
Miércoles:  1 Co 3, 1-9/Sal 32, 12-13. 14-15. 20-21/Lc 4, 38-44 
Jueves:   1 Co 3, 18-23/ Sal 23, 1-2. 3-4. 5-6/Lc 5, 1-11 
Viernes:   1 Co 4, 1-5/Sal 36, 3-4. 5-6. 27-28. 39-40/Lc 5, 33-39 
Sábado:   1 Co 4, 6-15/Sal 144, 17-18. 19-20. 21/Lc 6, 1-5 
Domingo siguiente:  z 33, 7-9/Sal 94, 1-2. 6-7. 7-9/Rom 13, 8-10/Mt 18, 
  15-20 

Las conmemoraciones de la semana del 30 de agosto de 2026 

 
Domingo: 22º Domingo del Tiempo Ordinario 
Lunes:  
Martes:  
Miércoles:  
Jueves:  San Gregorio Magno, papa y doctor de la Iglesia 
Viernes:  
Sábado:  
Domingo siguiente: 23º Domingo del Tiempo Ordinario 
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDER-
STANDING OF SCRIPTURE 
 
August 30, 2026   
Twenty-Second Sunday in Ordinary Time 
Matthew 16:21-27 
Do you know what it is like to be thrilled by the power of 
Christian faith one moment and then utterly fail in it the next? 
I do. That is Peter in today’s Gospel. After last week’s bold 
confession, he now hears Jesus speak of suffering and death, 
and something in him recoils. He takes Jesus aside and tries 
to correct him. Jesus responds with the shocking rebuke, 
“Get behind me, Satan.” 
Peter is the mirror of every disciple. We love Jesus until he 
contradicts the script we have written for our lives. Peter does 
not reject Jesus. He rejects a suffering Jesus. So do we, when-
ever we avoid a hard responsibility, resist a demanding rela-
tionship, or cling to comfort instead of choosing love. We 
want a Lord who supports our plans, not one who overturns 
them. 
Yet Jesus does not discard Peter. He redirects him. “Whoever 
wishes to come after me must deny himself, take up his cross, 
and follow me.” In effect, Jesus says, stop trying to lead me. 
Let me lead you. Discipleship does not begin with heroism or 
clarity but with surrender. It means trusting that God’s path 
to life often passes through places we would never choose. 
Peter is all of us. We move from insight to confusion, from 
confidence to correction. That is why we should have hope. 
Jesus patiently teaches us again and again. Trust me. Get 
behind me. Follow me. When we stop fighting the crosses that 
come and start carrying them with him, we discover a free-
dom deeper than comfort and a love stronger than fear. 
— Father John Muir 
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LIVE THE LITURGY - INSPIRATION FOR THE WEEK 
 

Plenty of people are drawn to Jesus. Curious about him. Inspired by 
him. But can they carry the cross? Today, Jesus tells us that we can-
not have one without the other — it is Christ and the cross, or nothing 
at all. Which will we choose? 
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VIVIR LA LITURGIA - INSPIRACIÓN DE LA SEMANA  
(Live the Liturgy) 
 

Mucha gente se siente atraída por Jesús. Curiosos por él. Inspirados por él. 
¿Pero pueden llevar la cruz? Hoy, Jesús nos dice que no podemos tener 
uno sin el otro — es Cristo y la cruz, o nada en absoluto. ¿Cuál elegiremos? 
©LPi 

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO – ALENTAR UN ENTENDIMIENTO 
MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA (Gospel Meditations) 
 
30 de agosto de 2026 
XXII Domingo del Tiempo Ordinario    
Mateo 16:21-27   
 
El seguimiento de Cristo implica también llevar la cruz. Y no se 
refiere a esas hermosas cruces de oro fino que llevamos en el 
cuello. Se trata de otro tipo de cruz: la cruz de cada día, en la 
familia, en el hospital, en la cárcel, en la lucha por los derechos 
de los inmigrantes y al dar voz a quienes no pueden defenderse, 
por mencionar solo algunos ejemplos. El discípulo que sigue al 
Maestro le entrega su vida sin reservas; es decir, se niega a sí 
mismo para ayudar a otros. No se echa hacia atrás ante las difi-
cultades, sino que las afronta con fe y confianza. Sigue las ense-
ñanzas de Jesús con entereza y esperanza. 
 
“La vida entera de Cristo fue una continua enseñanza: su silencio, 
sus milagros, sus gestos, su oración, su amor al hombre, su predi-
lección por los pequeños y los pobres, la aceptación total del sa-
crificio en la cruz por la salvación del mundo y su resurrección son 
la actuación de su palabra y el cumplimiento de la revela-
ción” (Catecismo de la Iglesia Católica, n. 561). “Fuera de la cruz 
no hay otra escala por donde subir al cielo” (Santa Rosa de Lima, 
cf. P. Hansen, Vita mirabilis, Lovaina, 1668). Según mi estilo de 
vida, ¿qué significa tomar mi cruz y seguir a Jesús? Porque, el 
peligro es el que nos advierte el Evangelio: “¿De qué le sirve al 
hombre ganar el mundo entero si se pierde a sí mismo? ¿Qué po-
drá dar para rescatarse?” (Mateo 16:26). ¡Señor, dame la alegría 
de seguirte! 
 
©LPi 
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(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MO-
MENTOS ORDINARIOS 

 

Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
Llevar la Cruz 
¿Llevar la cruz? Por supuesto. ¡Encantada! Entrégamela. Mira, la 
cuestión es: Que pueda que...la deje un segundo, de vez en cuan-
do. Está bien, ¿no? 
 
¿Si no cómo se supone que tenga las dos manos libres para hacer 
gestos con enfado? No puedo hacer eso si llevo la cruz. Bueno, 
esta bien, entonces déjame cambiar su peso para poder recupe-
rar el aliento y decir lo que pienso de esta persona que está equi-
vocada — la apoyaré contra la pared. ¿No? Bueno, está bien, ¡no 
la bajare! Seguiré sosteniéndola. Eso está mejor, en realidad. 
Entonces puedo usarla como arma. 
 
¿Qué? ¿Estoy haciendo mal esto de ser "cristiana"? 
 
"Quien desee salvar su vida la perderá", nos dice Jesús en el 
Evangelio de hoy. "Pero quien pierda su vida por mí la encontra-
rá." 
 
Esto no es una afirmación de la paradoja de que, si algo ya no te 
importa, por fin puedes tenerlo de una vez por todas. No es un 
juicio sobre la inutilidad de la vida en este mundo caído ni sobre 
la inutilidad de intentar preservar esa vida.  
 
Es simplemente una declaración sobre prioridades.  
 
Cuando Pedro dice: "¡Dios no lo quiera!" ante la idea del sufri-
miento, Dios no es su prioridad. Su propia seguridad lo es.  
 
Cuando digo, "¡Dios no lo quiera!" ante cualquier cosa que salga 
de la boca de Dios, es un recordatorio de mirar mis manos — por-
que probablemente han dejado la cruz.  
 
Qué misericordioso es nuestro Señor — nunca me quita mi cruz, 
ni siquiera cuando me alejo mucho de ella. Siempre me deja re-
tomarla. En su dulce y querida bondad, incluso me ayuda a le-
vantar su peso. Y hace un gesto, por si se me olvida: "Por aquí. 
Sígueme." 
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(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY 
MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
To Carry the Cross 
 
Carry the cross? Absolutely. I’m happy to! Hand it over. Here’s the 
thing: I just might…set it down for a second, from time to time. 
That’s okay, right? 
 
How else am I supposed to have both hands free to gesture in 
anger? I can’t do that if I’m carrying the cross. Well, fine, then let 
me just shift its weight, so I can catch my breath and say what I 
think about this person who’s got it all wrong — I’ll just lean it 
against the wall here. No? Okay, fine, I won’t put it down! I’ll keep 
holding it. That’s better, actually. Then I can use it as a weapon. 
 
What? Am I doing this “Christian” thing wrong? 
 
“Whoever wishes to save his life will lose it,” Jesus tells us in to-
day’s Gospel. “But whoever loses his life for my sake will find it.” 
 
This is not an affirmation of the paradox that if you no longer care 
about something, you can finally have it once and for all. It’s not a 
judgment about the worthlessness of life in this fallen world or 
the futility of trying to preserve that life.  
 
It’s merely a statement about priorities.  
 
When Peter says, “God forbid!” at the thought of suffering, God is 
not his priority. His own safety is.  
 
When I say, “God forbid!” at anything that comes from the mouth 
of God, it’s a reminder to look at my hands — because they’ve 
probably put down the cross.  
 
How merciful is our Lord — he never takes my cross from me, 
even when I walk far away from it. He always lets me pick it back 
up. In his dear and sweet goodness, he even helps me lift its 
weight. And he gestures, in case I’ve forgotten: “This way. Follow 
me.” 
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WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED 
 
Priest Vestments 
 

Question: 
Why do priests wear vestments? Do they have a special meaning? 
 

Answer: 
Vestments are clothes worn for a specific purpose. Priests will joke that 
they cover a thousand flaws. But our own manner of dress often corre-
sponds to what we do. We dress up for special occasions and for special 
guests. We wear certain clothes for golf, for outdoor activities, and years 
ago, we even had our "Sunday best" clothes we wore just for Church. 
Vestments are much the same, and each one has a meaning. The alb is a 
reminder of the baptismal garment. The stole is a symbol of ordained 
ministry and authority within the Church. The chasuble reminds us that 
we are on a pilgrimage of faith, passing through this life towards heav-
en.  
  
Priests wear vestments for two basic reasons. First, they draw attention 
to the importance and solemnity of the act of worship. The color of the 
vestments indicates the season of the year or the feast being celebrated. 
Secondly, vestments draw attention to what the priest does, rather than 
who he is. In the celebration of the Mass, the focus is on what we do 
together, on our common unity, and on the mystery and person of 
Christ. 
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¿POR QUÉ HACEMOS ESO? - VIDA CATÓLICA EXPLICADA 
 
Vestimentas Sacerdotales 
 

Pregunta: 
¿Por qué los sacerdotes llevan vestimentas? ¿Tienen un significado 
especial? 
 

Respuesta: 
Las vestimentas son prendas que se usan para un propósito específi-
co. Los sacerdotes bromean diciendo que cubren mil defectos. Pero 
nuestra propia forma de vestir suele corresponder a lo que hacemos. 
Nos vestimos para ocasiones especiales y para invitados especiales. 
Llevamos cierta ropa para el golf, para actividades al aire libre, y hace 
años incluso teníamos nuestra ropa "mejor de domingo" que llevába-
mos solo para la iglesia. Las vestimentas son muy parecidas, y cada 
una tiene un significado. El alba es un recuerdo de la vestimenta bau-
tismal. La estola es un símbolo del ministerio ordenado y la autoridad 
dentro de la Iglesia. La casulla nos recuerda que estamos en una pere-
grinación de fe, atravesando esta vida hacia el cielo.  
 

Los sacerdotes llevan vestimentas por dos razones básicas. Primero, 
llaman la atención sobre la importancia y solemnidad del acto de 
adoración. El color de las vestimentas indica la estación del año o la 
fiesta que se celebra. En segundo lugar, las vestimentas llaman la 
atención sobre lo que hace el sacerdote, más que sobre quién es. En la 
celebración de la Misa, el foco está en lo que hacemos juntos, en nues-
tra unidad común y en el misterio y la persona de Cristo. 
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VIRTUES, EXPLAINED! – CONNECT WITH TRADITION AND 
GROW YOUR FAITH 
 
Zeal 
 
Mini Explanation — Great for social media or in your bulletin 
Virtuous zeal refers to an all-consuming love, which has for 
its object the Lord Himself. Closeness with God is impeded 
by anything contrary to the teachings of Jesus Christ, so no 
person can be “zealous” for God if they are violent or 
hateful. 
Zeal, Explained! 
Zeal gets a bad rap these days, as we most often hear this 
word associated with extremists whose adherence to a 
belief system leads them to violence. In Scripture, we hear 
Paul condemn those whose “zeal for God” lacks 
discernment (Romans 10:2), so we know this was a 
problem in ancient times as well. 
But no one acting in violence or hatred is practicing 
virtuous zeal, which refers to an all-consuming love for the 
Lord: “Zeal for your house has consumed me,” writes the 
Psalmist (Psalm 69:10), referring to a religious devotion 
that has deprived him of all his worldly status.  
If anyone’s “love” of God leads him to sin, he is not actually 
motivated by love of God. A burning and all-consuming 
love of God has, for its object, God Himself — and closeness 
with God is impeded by anything contrary to the teachings 
of Jesus Christ. 
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VIRTUDES, ¡EXPLICADO! — CONÉCTATE CON LA 
TRADICIÓN Y CRECE EN TU FE  
 
Celo 
 
Mini Explicación: ideal para las redes sociales o en su boletín 
El celo virtuoso se refiere a un amor que lo consume todo, cuyo 
objetivo es el Señor mismo. La cercanía con Dios se ve 
obstaculizada por cualquier cosa contraria a las enseñanzas de 
Jesucristo, por lo que ninguna persona puede ser "celosa" por 
Dios si es violenta u odiosa. 
 
¡Celo, Explicado! 
El celo tiene mala fama hoy en día, ya que la palabra se asocia 
más a extremistas cuya adhesión a un sistema de creencias los 
lleva a la violencia. En las Escrituras, escuchamos a Pablo 
condenar a cullo “celo por Dios” carece de discernimiento 
(Romanos 10:2), así que sabemos que esto también fue un 
problema en la antigüedad. 
Pero nadie que actúe con violencia u odio practica un celo 
virtuoso, que se refiere a un amor consumidor por el Señor: «El 
celo por tu casa me ha consumido a mí», escribe el salmista 
(Salmo 69:10), refiriéndose a una devoción religiosa que le ha 
privado de todo su estatus mundano.  
Si el "amor" de alguien hacia Dios le lleva al pecado, en 
realidad no está motivado por el amor a Dios. Un amor 
ardiente y absorbente hacia Dios tiene, como objetivo, a Dios 
mismo — y la cercanía con Dios se ve obstaculizada por 
cualquier cosa contraria a las enseñanzas de Jesucristo. 
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LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA: RECONOCE A DIOS EN TUS 
MOMENTOS ORDINARIOS 
 
La Visión de la Corresponsabilidad 
 
Me encanta la película original Willy Wonka y la Fábrica de Chocolate. 
Todo el tiempo mientras veo la película todavía me río y me siento 
como un niño. Es solo la última línea con la que tengo un problema. 
Wonka ya ha elegido a Charlie para sucederlo como jefe de la fábrica 
de chocolate. Suben a un elevador que se estrella contra el techo y 
comienza a volar. Wonka luego le pregunta a Charlie si alguna vez 
escuchó lo que le sucedió al chico que consiguió todo lo que siempre 
quiso. Después de que Charlie dice que no, Wonka explica: "Vivió 
feliz para siempre." A medida que envejezco, puedo decir que he 
conocido a varias personas que obtuvieron todo o casi todo lo que 
siempre quisieron, pero a diferencia de Charlie, no condujo a una 
felicidad sin fin. De hecho, como cristiano, sé que esa declaración de 
Wonka es una mentira. El secreto para vivir felices para siempre radi-
ca en no obtener todo lo que siempre quisiste, sino en regalar todo 
lo que siempre quisiste. 
 
Una persona no puede tener ningún sentido de esa realidad hasta 
que comience a ver su vida transformada por Jesús. Cuando acepta-
mos el desafío que se nos presenta y tomamos la decisión de vivir de 
cierta manera todos los días, podemos encontrarnos transformados. 
Seguir a Jesús no es fácil, pero es la única forma verdadera de en-
contrar alegría auténtica. Cuando nos hemos vaciado y permitido 
que Él llene los espacios abiertos en nosotros, nos volvemos diferen-
tes. Estamos transformados y, si suficientes de nosotros en una co-
munidad parroquial experimentamos el mismo viaje, nuestra parro-
quia también se transforma. Entonces, comenzamos a transformar 
el mundo que nos rodea. No te dejes engañar: un elevador volador 
es genial, pero palidece en comparación con lo que puede suceder 
cuando encontramos una nueva vida en Jesucristo. 
 
- Tracy Earl Welliver 
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EVERYDAY STEWARDSHIP - RECOGNIZE GOD IN 
YOUR ORDINARY MOMENTS 
 
The Vision of Stewardship 
 
I love the original movie Willy Wonka and the Chocolate Factory. 
All the way through while I watch the film I still laugh and feel like 
a child. It is only the last line with which I have an issue. Wonka by 
now has chosen Charlie to succeed him as head of the chocolate 
factory. They board an elevator that proceeds to crash through the 
roof and begins to fly. Wonka then asks Charlie if he ever heard of 
what happened to the boy who got everything he ever wanted. Af-
ter Charlie says no, Wonka explains, “He lived happily ever after.” 
As I get older, I can say I have met several people who got all or 
most of all they have ever wanted, but unlike Charlie, it did not 
lead to endless bliss. In fact, as a Christian I know that that state-
ment of Wonka’s is a lie. The secret to living happily ever after lies 
in not getting all you ever wanted, but instead in giving all you ever 
wanted away. 
 
A person can’t have any sense of that reality until they begin to see 
his or her life transformed by Jesus. When we have accepted the 
challenge placed before us and made a choice to live a certain way 
daily, we can find ourselves transformed. Following Jesus is not 
easy, but it is the only true way to find authentic joy. When we 
have emptied ourselves and allowed him to fill the open spaces in 
us, we become different. We are transformed and, if enough of us 
in a parish community experience the same journey, our parish is 
transformed as well. Then we begin to transform the world around 
us. Don’t be fooled: A flying elevator is cool, but it pales in com-
parison to what can happen when we find a new life in Jesus Christ. 
 
–  Tracy Earl Welliver  
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Prayer for Vocations 
 

Dear God,  
Give us the courage and strength to answer when You call! Give us clari-

ty and trust to hear Your soft invitations. Give us the love to respond, 
and the bravery to take the steps that will bring us ever closer to You.  

Amen.  
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Oración por las Vocaciones 

 

Querido mío,  
¡Danos el valor y la fuerza para responder cuando Tú llames! Danos 
claridad y confianza para escuchar tus suaves invitaciones. Danos el 
amor para responder y el valor para dar los pasos que nos acerquen 

cada vez más a Ti.  
Amén.  
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 Obesesionado con las posesiones 

¿Cuántos lugares de almacenamiento hay en su ciudad? Parecen 
estar por todas partes. Un día estaba platicando con mi vecino y me 
estaba explicando que deseaba tener más espacio en su garaje. Me 
dijo que estaba pensando en mover lo que había adentro del garaje 
a una facilidad de almacenamiento para tener más espacio. Yo co-
menté que no sería difícil encontrar un lugar suficientemente gran-
de para todas sus cosas. Pero también estuvimos de acuerdo de que 
sería mejor deshacerse de todo. Pudiera venderlo o regalarlo ¡Pero 
eran cosas buenas! Tan buenas que quería rentar un lugar para de-
jarlas. 

No estoy contra tener cosas física, en principio, pero si me doy 
cuenta de que las cosas materiales pueden atar a la dependencia. A 
veces, nuestras posesiones toman una importancia que comienza a 
dictar cómo actuamos cómo nos entregamos a Dios y a los demás. 
Un discípulo corresponsable busca el desprendimiento de las cosas 
de este mundo. Las cosas que poseemos deben ser vistas como 
caminos hacia las experiencias que glorifican a Dios. Lo más simple 
que pueda ser nuestra vida, las menos distracciones habrán. En 
realidad, ¿usted cree que un pago mensual para mantener cosas 
que verdaderamente no necesita es la mejor manera de vivir una 
vida de corresponsabilidad? 

Tracy Earl Welliver, MTS 
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Obssessed with Possesionts 
 

How many public self-storage facilities can you find in your city or 
town? They seem to be popping up everywhere. One day I was talking to 
my neighbor and he was explaining that he just wanted to have his gar-
age back again. He was thinking about moving everything to a storage 
unit so he could gain what he wanted more than all that stuff: space. We 
talked about the fact that if he chose to follow through with it there was 
no shortage of places to house all of it. Of course, we also agreed that it 
would be better to simply let go of all it. He could sell it or give it away. 
But, of course, it was good stuff! So good, in fact, one was tempted to 
rent a whole new space to house it! 

I am not against stuff in principle, but I do realize that stuff can become 
a stumbling block to real freedom. Sometimes our possessions take on 
an importance that begins to dictate how we act or how we give of our-
selves to God and others. An everyday steward seeks detachment from 
things of this world that will one day pass away. Things that we possess 
should be seen as pathways into experiences that glorify God, whether 
they allow us to serve others, enrich our lives lived daily for God, or even 
help make leisure and recreation time resting in God's presence easier. 
But the simpler the life, the fewer distractions there are from focusing 
on those we love and our relationship with God. And besides, do you 
really think a monthly payment to house stuff you don't really need is 
the best stewardship way of life? 

Tracy Earl Welliver, MTS 
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St. Gregory the Great | September 3 
 

Short Bio — Great for social media or in your bulletin 
Often called the father of the medieval papacy and Apostle of the Eng-
lish, Saint Gregory (540-604) became Pope in 590. He is known for his 
reform of the liturgy, the consolidation of papal power, and the conver-
sion of England. 
 
Biography  
Saint Gregory the Great lived in a most turbulent time. There were devas-
tating episodes of plague, the sacking of Rome and the breakdown of 
strong Roman rule, invasions by Lombards and Franks, floods, and a 
widening gap between imperial Byzantium and the Roman Church. 
Born around 540 into a noble Roman family, Saint Gregory was probably 
trained in law, and started his public service as a Prefect of Rome. How-
ever, upon the death of his father, he converted his family home to mon-
astery, where he resided as a monk. He built six more monasteries in 
Sicily and one in Rome. 
 

Often called the father of the medieval papacy and Apostle of the Eng-
lish, Saint Gregory was named Pope by acclamation in 590. Although he 
was reluctant to assume this post, preferring the cloistered life, his ac-
complishments were many. He was an extremely capable manager of 
Church estates and tenants and is known for his reform of the liturgy. He 
was instrumental in the consolidation of papal power and led the fight 
against the many heresies promoted by small Christian groups at the 
time. Through his prolific correspondence he oversaw monastic life, 
curtailing the power of grasping bishops, correcting abuses, and enforc-
ing discipline. He was particularly concerned with the conversion of Eng-
land, sending 40 monks from his monastery to evangelize there. 
 

Saint Gregory died in 604 and was sainted immediately. He is one of four 
key doctors of the Western Church. Among the miracles attributed to him 
is a Eucharistic miracle in which the woman who prepared the bread for 
communion laughed at the consecration, denying the transformation of 
the bread to the real presence of Jesus. Saint Greogry prayed for the 
Lord to show the congregation the truth and confirm their belief. The 
piece of bread transformed into a piece of flesh and then returned to 
bread, reforming the woman, and strengthening the faith of all. St. Ger-
gory the Great, pray for us! 
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San Gregorio el Grande | 3 de Septiembre 
 

Biografía Abreviada: Excelente para las redes sociales o para su boletín 
A menudo llamado el padre del papado medieval y apóstol de los ingleses, 
San Gregorio (540-604) se convirtió en Papa en 590. Es conocido por su refor-
ma de la liturgia, la consolidación del poder papal y la conversión de Inglate-
rra. 
 
Biografía 
San Gregorio Magno vivió en un tiempo muy turbulento. Hubo episodios 
devastadores de peste, el saqueo de Roma y el colapso del fuerte dominio 
romano, invasiones de lombardos y francos, inundaciones y una brecha cada 
vez mayor entre Bizancio imperial y la Iglesia romana. Nacido alrededor de 
540 en una noble familia romana, San Gregorio fue probablemente entrena-
do en derecho, y comenzó su servicio público como Prefecto de Roma. Sin 
embargo, a la muerte de su padre, convirtió su casa familiar en monasterio, 
donde residió como monje. Construyó seis monasterios más en Sicilia y uno 
en Roma. 
 

A menudo llamado el padre del papado medieval y apóstol de los ingleses, 
San Gregorio fue nombrado Papa por aclamación en 590. Aunque era reacio 
a asumir este cargo, prefiriendo la vida de clausura, sus logros fueron mu-
chos. Era un administrador extremadamente capaz de las fincas y los inquili-
nos de la Iglesia y es conocido por su reforma de la liturgia. Fue instrumental 
en la consolidación del poder papal y dirigió la lucha contra las muchas here-
jías promovidas por pequeños grupos cristianos en ese momento. A través de 
su prolífica correspondencia supervisó la vida monástica, restringiendo el 
poder de agarrar a los obispos, corregir abusos y hacer cumplir la disciplina. 
Estaba particularmente preocupado por la conversión de Inglaterra, envian-
do 40 monjes de su monasterio para evangelizar allí. 
 

San Gregorio murió en 604 y fue santo inmediatamente. Es uno de los cuatro 
médicos clave de la Iglesia Occidental. Entre los milagros que se le atribuyen 
está un milagro eucarístico en el que la mujer que preparaba el pan para la 
comunión se rio de la consagración, negando la transformación del pan a la 
presencia real de Jesús. San Gregorio oró para que el Señor mostrara a la 
congregación la verdad y confirmara su creencia. El pedazo de pan se trans-
formó en un pedazo de carne y luego volvió al pan, reformando a la mujer y 
fortaleciendo la fe de todos. San Gregorio el Grande, ¡ruega por nosotros! 
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